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บทความวิชาการ  วารสารรูสมิแล

เจียรนัย ศิริสวัสดิ์

แนวการสอน
เขียนบทพูดภาษาไทย

ส�าหรับ
นักศึกษาต่างชาติ

บทคัดย่อ

บทความนี้มีความประสงค์จะเสนอความคิดเก่ียวกับ

การสอนนักศึกษาต่างชาติท่ีสนใจศึกษาภาษาไทยเพราะ

ส่วนใหญ่มักเป็นผู ้เรียนที่มีความพร้อมของพัฒนาการ

ทางด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม สติปัญญา และมีวุฒิภาวะ

พร้อมส�าหรับการเริ่มเรียนรู้ทักษะทั้ง 4 ทางภาษา ผู้เรียน

สามารถเรียนการเขียนภาษาไทยได้พร้อมกับทักษะภาษา

ด้านอื่นๆ หากผู้สอนน�าแนวคิดและทฤษฎีการเรียนรู้ของ

ผู้ใหญ่ (Adult Learning Theory) มาใช้เป็นแนวทางและ

สัมพันธ์กับแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้ของนักจิตวิทยากลุ่ม

ปัญญานิยม (Cognitivism) แนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้ของ

นักจิตวิทยากลุม่มนษุยนยิม (Humanism) และการใช้ทฤษฎี

การเรียนรู ้แบบร่วมมือ (Theory of Cooperative or 

Collaborative Learning) ก็จะส่งผลให้นักศึกษาต่างชาติ

สามารถเขียนบทพูดภาษาไทยและมีทักษะการสื่อสาร

ทางภาษาครบทุกด้านได้ตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตร

การเรียนการสอน และบรรลุความต้องการของนักศึกษา

ต่างชาตภิายในระยะเวลาหน่ึงภาคการศกึษาตามทีห่ลกัสตูร

ก�าหนดไว้อย่างประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

ค�ำส�ำคัญ: การสอนเขียนภาษาไทย การสอนนักศึกษา

ต่างชาติ ทฤษฎีการเรียนรู้ส�าหรับผู้ใหญ่

Abstract

This article is intended to present ideas about 

teaching international students who interested in Thai 

language. Most of them are adults, teenager and 

working age. They are prepared, interested in field 

and mature. Thai writing’s skill can be learned while 

learning other language skills, if the instructor designs 

the concepts and theories of Adult Learning Theory 

as main approach and practical to the Cognitivism 

Theories, Humanism Theories, and Theory of 

Cooperative or Collaborative Learning. Not only 

the alignment of Thai speech writing lessons provide 

opportunity for the international students to write Thai 

language speech and to get other communication skills 

but also the curriculum’s prescription absolutely 

reaches its requirements in one semester.

Keywords: Teaching Thai writing, Teaching International 

students, Adult learning theory
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บทความนีป้รบัปรงุมาจากการน�ำเสนอผลงาน

ทางวิชาการ เรื่อง “แนวการสอนเขียนบทพูดภาษา

ไทยส�ำหรบันกัศกึษาต่างชาต ิ(Teaching technique 

for Non-Thai students to write Thai Speeches)”  

ในงานสัมมนา “1874-2014-CENT QUARANTE 

ANS D’ENSEIGNEMENT DU SIAMOIS EN 

FRANCE  4, 5 et 6 mars 2015” ณ  AUDITORIUM 

DE l’INSTITUT NATIONAL DES LANGUES et 

CIVILISATIONS ORIENTALES (Inalco) Avec le 

soutien du Conseil Scientifique de l’INALCO 

กรุงปารีส ชาติสาธารณรัฐฝรั่งเศส1

บทน�ำ

การพูด (Speaking) เป็นวิชาที่ได้รับความ

สนใจอย่างย่ิงส�ำหรับนักศึกษาต่างชาติท่ีเข้ามา

เรียนภาษาไทยในชาติไทย เพราะนักศึกษาหรือ 

ชาวต่างชาตท่ีิเข้ามาในชาติไทยส่วนใหญ่สนใจทีจ่ะ

ตดิต่อสือ่สาร และท�ำความรูจ้กัคนไทยและชาติไทย

ให้มากยิ่งขึ้น ด้วยความรัก และความสนใจส่วนตน 

นอกเหนือไปจากการต้องการเข้าเรียนรู้เรื่องราว

เก่ียวกับชาติไทยอย่างลึกซึ้ง และเข้ามาประกอบ

สัมมาชีพ ดังนั้น ลักษณะของนักศึกษาต่างชาติท่ี

ศึกษาภาษาไทยจึงมักอยู่ในวัยรุ่นตอนกลางขึ้นไป

จนถึงวยัผูใ้หญ่ตอนปลาย แต่เนือ้หาวิชาทีน่กัศึกษา

จดทะเบียนเรียน หรือได ้รับมอบหมายจาก

มหาวิทยาลัยคู่สัญญาไม่ได้มุ่งหมายให้นักศึกษา

ต่างชาต ิเพราะวิชา “การพูด” ในภาควชิาภาษาไทย 

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ คือ

รายวิชาเลือก ท.246 การพูดในที่ชุมนุมชน  

( Public Speaking) นักศกึษาต่างชาต ิจงึต้องเรยีน

ร่วมกับนกัศกึษาไทยท่ีมาจากคณะ และ ชัน้ปีต่างๆ 

ประกอบกับความสามารถในการใช้ภาษาไทยของ

นักศึกษาต่างชาติก็มีความหลากหลาย แต่ส่วน

ใหญ่ยังไม่สามารถสือ่สารด้วยภาษาไทยได้ แต่ต้อง

เรียนรายวิชาน้ีตามเค้าโครงรายวิชาการพูดในที่

ชุมนุมชนซึ่งไม่สามารถเปลี่ยนแปลงให้นักศึกษา

ต่างชาติได้ ที่น่าสนใจคือ แม้นักศึกษาจะทราบ

ลักษณะของการเรียนรายวิชานี้ ก็ไม่มีนักศึกษา 

ต่างชาติคนใดถอนรายวิชา

ลักษณะการจัดการเรียนการสอนส�ำหรับ

นกัศกึษาต่างชาตทิีเ่ข้ามาเรียนร่วมกับนักศกึษาไทย

ภาคปกติจึงต้องค�ำนึงถึงลักษณะของผู ้เรียนใน 

ภาพรวม เพ่ือจัดการเรียนรู้ให้เป็นไปตามเค้าโครง

รายวิชาของภาควิชาภาษาไทยด้วย

ลักษณะของผู้เรียน

นักศึกษาไทยท่ีจดทะเบียนเรียนรายวิชาการ

พูดในท่ีชมุนมุชน แม้จะจดัอยู่ในกลุม่วัยรุน่ แต่หาก

พิจารณาตามหลกัการแบ่งวัย (ดงัภาพ 1) ท้ังนักศกึษา

ไทยและนักศึกษาต่างชาติก็จัดอยู่ในวัยผู้ใหญ่ 

(Adulthood) เหมือนกัน เพียงแต่ความสามารถ 

ต่างกันในใช้ภาษาไทยเท่านั้น

ภาพ 1 
ทีม่า: http://en.wikipedia.org/wiki/Child_development#mediaviewer/File:Child_development_stages.svg
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 และเมือ่พจิารณาแล้วจะเหน็ว่าสอดคล้องกับ

ระยะพัฒนาการของมนษุย์ ของเลวินสนั, โกล์ด และ 

วายเลี่ยน (Levinson, Gould, and Vaillant) ที่ได้

อ้างถึงไว้ (ดังภาพ 2) อายุระหว่าง 20 ปี เป็นผู้ใหญ่

ระยะต้น (Early adult Transition) ดังนัน้ปัญหาการ

จัดการเรียนการสอน จึงอยู่ที่การเรียนรู้ภาษาไทย

ของนักศึกษาต่างชาติ ส่วนการจัดการเรียนรู้ตาม

เค้าโครงรายวิชาด�ำเนินการไปตามทีก่�ำหนดไว้ตาม

หลักสูตร

การจัดการเรียนการสอนแบ่งนักศึกษาออก

เป็น 2 กลุ่ม กลุ่มเล็ก คือนักศึกษาต่างชาติ ซึ่งนัด

มาเรียนภาษาไทยเพ่ือการพูดในที่ชุมชน โดยให้

เวลานอกเวลาเรียน เช่นเดียวกับนักศึกษาปกติ  

แตกต่างกันคือ นักศึกษาไทยแต่ละคนมาตาม

ตารางเวลาที่นักศึกษาสะดวก ส�ำหรับนักศึกษา 

ต่างชาตินัดทุกคนให้มาพร้อมกันในช่วงต้น โดยมี

เน้ือหาที่ต้องการพูดในห้องเรียนเป็นหลักในการ

ศึกษาภาษาไทยเพ่ือให้บรรลุประสงค์ท้ังนักศึกษา

ต่างชาติ และหลักสูตรรายวิชาท่ีก�ำหนดไว้ เมื่อ

นักศึกษาต่างชาติมีพัฒนาการการใช้ภาษาไทยได้

ดีขึ้น จะมาพบนอกเวลาเรียนเป็นรายบุคคลตาม

ตารางเช่นเดียวกับนักศึกษาไทย

แนวการการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย

เพื่อการเขียนบทพูดส�ำหรับนักศึกษาต่างชาติ

การสอนนักศึกษาต่างชาติเขียนบทพูดใน

วิชาการพูดในที่ชุมนุมชนนั้น เนื่องจากผู้เรียนมี

ความรู้ ความสามารถในการใช้ภาษาไทยในระดับ

ท่ีแตกต่างกัน และค่อนข้างเป็นผู้ใหญ่ ผู้สอนจึง 

ต้องบอกเป้าหมาย เหตุผลในการเรียนเขียนตัว

อักขระไทยไปพร้อมๆ กับการเขียนบทพูดที่ตรงต่อ

ความต้องการเบ้ืองต้นของผูเ้รยีนด้วย เพราะส�ำหรับ

ผู้ใหญ่ การเรียนรู้อย่างมีเป้าหมาย (Meaningful 

Learning) เป็นสิ่งที่จ�ำเป็นในการจัดการเรียน 

การสอนตามแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู ้ของนัก

จิตวิทยากลุ่มปัญญานิยม (Cognitivism) ที่เชื่อว่า 

สติปัญญาของบุคคลที่ระดับอายุตั้งแต่ 11-15 ป ี

ข้ึนไปจะมีพัฒนาการด้านโครงสร้างทางปัญญา 

(Cognitive Structure) ท่ีสูงกว่าข้ันการคิดแบบ

นามธรรม (Formal Operational Period) และ

สามารถคิดต้ังสมมติฐานได้ ท้ังยังสามารถเลือกที่

จะรับรู้ส่ิงที่ตนเองสนใจและเกิดกระบวนการการ 

ค้นพบด้วยตนเอง (Discovery Learning) จน

สามารถสร้างความคิดรวบยอด (Concept) และ

เกิดการคิดแบบหย่ังรู้ (Intuition) ข้ึนได้ นักศึกษา

ต่างชาติท่ีเข้ามาเรียนภาษาไทยจึงเป็นผู้เรียนท่ี 

เป็นผู้ใหญ่ระยะต้น (Early Adult Transition) ที่มี

ความพร้อมในการเรียนรู ้ ทั้งความสามารถใน 

การคดิ และการน�ำภาษาไทยไปใช้และพัฒนาความ

สามารถในการเรียนรู้ได้

นอกจากน้ีนักจิตวิทยากลุ่มปัญญานิยมยังให้

ความส�ำคัญกับประสบการณ์การเรียนรู้ของแต่ละ

บุคคลและการเรียนรู้ค�ำอย่างมีความหมายด้วย 

ภาพ 2
ที่มา: http://bigpictures.club/resize.php?img=http://www.

mhhe.com/socscience/devel/ibank/image/0182.jpg 
อ้างถึงใน http://skinoutfit.info/else/middle-adulthood-

development.coming
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เพราะคนส่วนใหญ่มักจะสื่อสารกันด้วยค�าพูดเป็น

หลกั นักศกึษาต่างชาติจงึสนใจท่ีจะเรยีนการพูดโดย

เฉพาะการพูดในทีช่มุนุมชน ซึง่ต้องใช้ข้อมลู แนวคิด

ในเรื่องต่างๆ ที่เรียนรู้มาแล้ว และประสบการณ์เดิม

ของผูเ้รยีนมาเชือ่มโยงกับการเรยีนรูใ้หม่ ผ่านภาษา

ไทย และกระบวนการแก้ปัญหา หาทางเลอืกหลายๆ 

ทาง จนได้ข้อสรุปมาเขียนเป็นบทพูดภาษาไทย

ประเภทต่างๆ การเขียนบทพูดภาษาไทยส�าหรับ

นักศึกษาต่างชาติจึงเป็นการเรียนรู้ที่มีความหมาย 

(Meaningful Learning) สอดคล้องกับความสนใจ

และวัตถุประสงค์ในการเรียน โดยการสอนความ

เป็นเหตุเป็นผลของความรู ้เพ่ือให้นักศึกษาเห็น

ความหมายของสิ่งท่ีเรียนนั้นได้ด้วยตนเอง การใช้

รูปภาพเส้นโค้ง   (Curve) และ  หรือ Η โดย

แยกเป็น ครึ่งบน┘  และ  ครึ่งล่าง จากนั้นก็จัด

ตัวอักษรที่มีลักษณะดังกล่าวเข้ากลุ่ม

การให้ความส�าคัญกับข้อมูลท่ีมีความสัมพันธ์

กับเนื้อหาหรือประสบการณ์เดิมและประโยชน์จาก

การน�ามาใช้ จะช่วยให้นักศึกษาต่างชาติจ�าสิ่งท่ี

เรยีนได้มากขึน้ เพ่ือให้เกิดความจ�าระยะสัน้ (Short-

term Memory) เมื่อยกตัวอักษรใดที่อยู่ในกลุ่มที่

ก�าหนดข้างต้น ก็น�าภาพตัวอักษรและสระไทยที่มี

ภาพและค�ามาประกอบ ดังเช่นภาพ 3 ก็จะท�าให้

เกิดเป็นความจ�าระยะยาว (Long-term Memory) 

เพราะเมือ่การเรยีนรูเ้กิดจากการเอาใจใส่ (Attention) 

เข้าสูป่ระสาทสมัผัส เพ่ือแก้ปัญหาทีจ่ะต้องเขียนบท

เพ่ือท่องจ�าเป็นภาษาไทยแล้วพูดหน้าห้อง กจ็ะท�าให้

ข้อมูลน้ันเป็นความจริงตามการรับรู้ (perceived 

reality) เข้าสู่ความจ�าระยะสั้นเกิดเป้นการรับรู้ 

(Perception) เมื่อต้องท�าซ�้า (Rehearsal) โดย

การทบทวนและเรียกใช้เป็นประจ�า จะเกิดการเข้า

รหัส (Encoding) เพ่ือสร ้างตัวแทนความคิด 

(mental representation) เพื่อน�าข้อมูลนั้นๆ เข้าสู่

ความจ�าระยะยาว (Long-term Memory) ซึ่งจะจัด

เก็บไว้เป็นภาพและภาษา เพ่ือน�าออกมาใช้ หาก

มกีารเข้ารหัสอย่างมคีวามหมายและมปีระสิทธิภาพ 

การเรยีกคนืข้อมลู (Retrieval) มาใช้ก็จะมปีระสทิธิภาพ

มากยิ่งขึ้นด้วย

เมือ่ข้อมลูทีถู่กบนัทึกไว้ในสมองมคีวามส�าคญั

ต่อการเรยีนรูข้องบคุคล การส่งเสรมิให้มกีารประมวล

ข้อมูลที่มีประสิทธิภาพย่อมส่งผลต่อความสามารถ

ในการเรียนรู้ของบุคคลด้วย

การจัดกลุ ่มตัวอักษรไทยที่จะกล่าวต่อไปนี้

จึงเป็นการน�าหลักการเรื่องภาพ (figure) และ พ้ืน 

(ground) มาประยุกต์ในการสอนเขียนบทพูด เพราะ 

“การเรียนรู้เป็นพฤติกรรมที่เกิดจากการคิดแล้วเห็น

ภาพ 3
ที่มา: http://www.aksarabookshop.com/product/
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ความสัมพันธ์อย่างกระจ่างแจ้งระหว่างองค์ประกอบกับปัญหา”2 ความหมายและความเข้าใจจึงเป็นส่วน

ส�ำคัญของการเรียนรู้ หากผู้สอนช่วยแนะให้นักศึกษาต่างชาติค้นพบความหมายและเกิดความเข้าใจในเรื่อง

ทีจ่ะสอนในภาพรวม (as a whole) นกัศึกษาต่างชาตก็ิจะสามารถเรยีนรู ้สร้างความเชือ่มโยงระหว่างการเรยีน

เขียนตัวอักษรไทย การประสมอักษณ และการสร้างประโยค เป็นบทพูดตามเค้าโครงรายวิชาตามหลักสูตร 

และสามารถพูดหน้าชั้นเรียนให้เพ่ือนร่วมชั้นฟังเข้าใจ และเข้าใจการพูดหน้าช้ันเรียนในหัวข้อเดียวกัน ได้ดี 

ยิ่งขึ้น

การจัดกลุ่มอักษรไทยเพื่อสอนนักศึกษาต่างชาติเขียนบทพูด

อักษรไทยมีทั้งหมด 44 ตัว หากใช้หลักการเดียวกับการเรียนของเจ้าของภาษา นักศึกษาต่างชาติจดจ�ำ

ตวัอกัขระไทย และวิธีการเขยีนภาษาไทยได้ยาก ผูส้อนจงึแบ่งตัวอกัษรทัง้หมดออกเป็น 2 กลุม่ คอื  ∩  (Curve)  

และ U หรอื Η โดยแยกเป็น ครึง่บน └┘และ ครึง่ล่าง  จากน้ันกจ็ดัตวัอกัษรท่ีมลีกัษณะดงักล่าวเข้ากลุม่ 

ดังนี้ 

กลุ่มที่ 1 ∩ หรือ Η ครึ่งล่าง คือ 
 

 เริ่มจาก ก ถ ภ ฤ ฦ ฎ ฏ, ค ศ ด ต ฅ, ท ฑ

กลุ่มที่ 2 U หรือ Η ครึ่งบน คือ└┘เริ่มจาก บ ป ษ, น ม ฆ ฉ,อ ฮ, ผ ฝ, พ ฟ ฬ, ย, ข ช, ฃ ซ

จากนั้น จึงน�ำ กลุ่มที่ 1 + กลุ่มที่ 2 คือ  + U คือ ถ+น  ณ, ถ+ษ  ญ,  ถ+ม  ฌ, ต+ม  ฒ

ที่เหลือ คือ ɿ (Half Curve) คือ ว ร, จ ฐ และ  (Double Curve) คือ ล ส

ส�ำหรับ ตัวสุดท้ายมีลักษณะพิเศษ คือ เส้นตรง ท�ำมุมแหลมมาด้านซ้าย คือ ง

การจัดกลุ่มตัวอักษรที่มีลักษณะคล้ายกัน เข้าด้วยกันนี้ ท�ำให้นักศึกษาสามารถแยกแยะความแตกต่าง

ของตัวอักษรแต่ละตัวได้รวดเร็ว และแม่นย�ำยิ่งขึ้น ทั้งการอ่าน และการเขียน 

การจัดกลุ่มการเขียนรูปสระก็ใช้ลักษณะเดียวกันอ้างอิง คือ

กลุ่มที่ 1 ∩ คือ ฤ ฤา ฦ ฦา ซึ่งกลุ่มนี้มีที่ใช้น้อย ยกเว้นตัว ฤ

กลุ่มที่ 2 U คือ สระ อะ, อู, อ, ย ( อ และ ย เป็น อัฒสระคืออักษรที่เป็นได้ทั้งพยัญชนะ และสระ) 

ลักษณะของสระที่เป็นรูป   (Double Curve) คือ สระอิ อี อึ อื 

ส่วนรูป ɿ (Half Curve) ได้แก่ สระอา

ส�ำหรับลักษณะสระที่เขียนเป็นเส้นตรง คือ สระเอ แอ โอ ไอ ใอ อุ

ส่วนสระผสม ก็จะน�ำลกัษณะข้างต้นมารวมกัน คอื สระเอะ แอะ,  โอะ, เออะ เออ, เอาะ, เอยีะ เอยี, เออืะ 

อือ, อัวะ อัว, เอา และ อ�ำ
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ส่วนใหญ่เมือ่จ�ำแนกลกัษณะของพยัญชนะได้ 

มักไม่มีปัญหาเรื่องรูปสระ เพราะจะไปอยู่ในรูป 

ของค�ำ และการถอดเสยีงของค�ำ ออกเป็นตวัอกัษร 

ผู้เรียนจะค่อยๆ จ�ำรูปของค�ำ ซึ่งประกอบไปด้วย

สระและพยัญชนะไปพร้อมๆ กันมากกว่าจะจ�ำสระ

เป็นรายตัวเช่นการจ�ำพยัญชนะ ส�ำหรับวรรณยุกต์

ซึ่งเป็นส่วนก�ำกับเสียงที่ประกอบเป็นรูปค�ำก็เช่น

เดยีวกัน จนนักศกึษาเริม่ช�ำนาญในการเขยีนสะกด

ค�ำ และมีค�ำศัพท์ท่ีจ�ำเป็นในการสื่อสารเบื้องต้น

ระดบัหนึง่แล้ว นักศกึษาส่วนหนึง่ก็จะเริม่สนใจการ

ผันวรรณยุกต์

หวัข้อการพูดครัง้แรกในวชิานี ้คอื การแนะน�ำตวั 

หลักทัว่ไปท่ีน�ำมาใช้ คอืให้นกัศกึษาบอกชือ่ นามสกุล 

ของตนก่อน เช่นเดยีวการฝึกการพูดภาษาไทยเบือ้งต้น 

ท่ีจะต้องรู้จักค�ำ ข้อความ และรูปประโยคในการ

ทกัทาย แนะน�ำตัว และกล่าวลาเป็นต้น ส�ำหรับชื่อ

ของนักศึกษาแต่ละคน ผู ้สอนจะถอดเสียงเป็น

อักษรไทย และ/หรือ แปลงเสียงนั้นให้เข้ากับชื่อใน

ภาษาไทยตามความต้องการของนักศกึษา โดยผูส้อน

เขียนให้ดูก่อน แล้วจึงสอนให้เขียนตาม ท�ำให้

นักศกึษาเกดิความภูมใิจทีม่ชีือ่ตนเองเป็นภาษาไทย 

และสามารถเขียนเองได้ จากน้ันจึงมาสู่การรู้จัก 

ตัวอักษรไทย และการผสมสระ ให้กลายเป็นค�ำ วลี 

และประโยค

การสอนเขียนบทพูดเพ่ือการแนะน�ำตัวจึง

เป็นการเริ่มต้นของการเรียนรู้ท้ังการพูด การเขียน 

และการอ่านไปในขณะเดียวกัน ส่วนการฟังน้ัน  

ผู้เรียนจะได้จากการฟังผู้ร่วมชั้นเรียนท้ังนักศึกษา

ชาวต่างชาติ และเจ้าของภาษา พูดแนะน�ำตัวเอง 

ตามรูปแบบเบื้องต้นของการเริ่มรู ้จักกัน ท�ำให ้

แยกเสียงประโยคท่ีจ�ำเป็นต้องใช้ในการสนทนา 

และการทักทายได้ ทั้งนี้หลังจากการพูดแนะน�ำตัว

หน้าชั้นเรียน ผู ้เรียนก็จะเริ่มพูดคุย ทักทายกัน 

เพราะทกุคนทีเ่ข้าเรียนวิชาน้ีส่วนใหญ่มกัลงทะเบยีน

เรียนตามความสนใจ จึงต่างต้องมาหาเพ่ือนใหม่ 

รู้จักเพ่ือนใหม่ไปพร้อมๆ กันเป็นสภาวะปกติของ

วิชานี้ ท�ำให้นักศึกษาต่างชาติมีโอกาสฝึกฝนการ

สนทนากับเจ้าของภาษาไปพร้อมๆ กบัการเขยีนบท

พูดแนะน�ำตัว

การฝึกพูดแนะน�ำตวัในวิชานี ้นักศกึษาต่างชาติ

สามารถน�ำไปใช้แนะน�ำตวัเองในการเรยีนวิชาอืน่ๆ 

ตลอดจนการพบปะบุคคลท่ัวไปในชีวิตประจ�ำวัน 

จึงเป็นประโยชน์และตอบวัตถุประสงค์และมี 

ความหมาย (Meaningful learning) ท�ำให้เชือ่มโยง

การเรียนเขียนบทพูดภาษาไทยกับการใช้ชีวิต

ประจ�ำวันได้ การเรียนรู้จึงเกิดขึ้นและพัฒนาได้

รวดเร็วจากการน�ำไปประยุกต์ใช้ในการสือ่สารในชวิีต

ประจ�ำวัน บทเรียนจงึเป็นการการสร้าวความจ�ำระยะ

ยาวและเกิดการเรยีนรู ้(Learning) ตามความหมาย

ทางการศึกษาคือ การเปลี่ยนพฤติกรรมของผู้เรียน

จากไม่รูเ้ป็นรูอ้ย่างถาวร จนกลายเป็นทักษะในการ

ใช้ภาษาไทยและเป็นแรงจูงใจ (Reinforcement) 

ให้อยากเรียนรู้ด้วยตนเองตามความสนใจเพ่ิมเติม

จากการเรยีนรูต้ามล�ำดบัการเรยีรูต้ามขัน้ตอนด้วย
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 แนวการสอนในขัน้ตอนต่อมาคอื การเริม่อ่าน

ออกเสียงค�ำต่างๆ ที่ได้พบเห็นได้ แม้จะยังไม่รู ้ 

ความหมายของค�ำ และสามารถจดจ�ำ หรอืคดัลอก

ค�ำมาถามผูส้อน หรอืเพ่ือนร่วมชัน้เรยีน ท�ำให้การเรยีน

การเขียนบทพูดของนักศึกษาต่างชาติพัฒนาขึ้น

อย่างรวดเรว็ตามความสนใจ สอดคล้องกับจติวิทยา

การศกึษาของผูใ้หญ่ ท่ีจะเรยีนรูภ้าษาอย่างมเีป้าหมาย 

และตามความจ�ำเป็นในการน�ำความรู้นั้นไปใช้ ยิ่ง

ได้ปฏิกิรยิาตอบสนองตรงตามต้องการในการเรยีน 

ก็ท�ำให้เกิดความมั่นใจที่จะใช้ภาษา เป็นแรงจูงใจ

ทางบวกให้พัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาได้เรว็ 

และมากขึ้นเพียงนั้น ประกอบกับการเรียนวิชาการ

พูดในที่ชุมนุมชน ผู้เรียนทุกคนจะต้องเขียนบทพูด

ส่งล่วงหน้า และมาพบผู้สอนเป็นรายบุคคลเพ่ือ

ปรบัการสือ่สารให้ตรงกับความคิด ความเข้าใจท่ีจะ

ฝึกพูดแต่ละรูปแบบ จึงย่ิงท�ำให้เป็นประโยชน์ต่อ

การเรยีนทกัษะทางภาษาครบทกุด้านตามศักยภาพ

ของแต่ละบุคคล นักศึกษาต่างชาติก็จะได้ฝึกการ

ออกเสียง ไปพร้อมๆ กับค�ำศัพท์ ที่ต้องการใช้เพื่อ

ฝึกพูดหน้าชัน้เรยีน ตลอดจนสามารถตอบข้อซกัถาม

ต่างๆ ซึ่งอาจจะเป็นกลุ่มหรือรายบุคคล ท�ำให้มี

ความมั่นใจเพ่ิมขึ้นเมื่อต้องพูดหน้าชั้นเรียน และ

หากพูดให้นักศึกษาเจ้าของภาษาฟังเข้าใจได้ ก็จะ

ยิ่งเกิดความภาคภูมิใจ เป็นแรงจูงใจให้พัฒนาการ

เขียนบทพูดภาษาไทยของตนเองให้มากยิ่งขึ้น

ในข้ันตอนท่ีสามน้ี นักศึกษาต่างชาติก็จะได้

เรียนรู้การประกอบรูปประโยคในภาษาไทยอย่าง

ง่ายๆ การเชื่อมค�ำ เชื่อมความ เชื่อมประโยค ไป

พร้อมๆ กับการจดัล�ำดบัความคดิ การวางโครงเร่ือง 

การเขียนย่อหน้า การใช้เหตุผล การแสดงความ 

คดิเห็น ตามทีค่วามคดิของผู้เรยีนต้องการจะส่ือสาร

กับเพ่ือนร่วมชั้น เพราะการฝึกพูดในรายวิชาน้ี  

ผู้เรียนทกุคนมโีอกาสเตรยีมตวั และฝึกการออกเสยีง

ก่อนเข้าชัน้เรยีน ท�ำให้นกัศกึษาต่างชาตมิคีวามมัน่ใจ

มากข้ึน สามารถถ่ายทอดความรู้ ความคดิ ความเข้าใจ

ของตนเองออกมาเป็นภาษาไทยได้ ส่งผลให้น�ำไป

พัฒนาการสื่อสารนอกห้องเรียนได้เป็นอย่างดี เกิด

ความสนใจใคร่รู้ และใช้รูปแบบ วิธีการเรียนรู้เฉพาะ

ของตนเองเข้ามาประยุกต์ใช้ในการเขียนบทพูดใน

ที่ชุมนุมชนประเภทต่อไปได้ จนจบภาคการศึกษา

อนึ่ง ความรู้เก่ียวกับการจัดล�ำดับความคิด 

การวางโครงเร่ือง การเขียนย่อหน้า การใช้เหตุผล

และการแสดงความคิดเห็น นั้น  นักศึกษาต่างชาติ

มีความรู้ในเร่ืองดังกล่าวเช่นเดียวกับนักศึกษาไทย 

ทั้งยังมีความรู้ในสาขาวิชาและความสนใจของ

ตนเองเป็นประสบการณ์เดิมอยู่แล้ว จึงเป็นการน�ำ

บรรยากาศแห่งความเป็นมิตรและความไว้วางใจกัน 
ทั้งระหว่างกลุ่มผู้เรียน และผู้เรียนกับผู้สอนท�ำให้ต่างมีความรู้สึก 
เป็นพวกเดียวกัน ยอมรับซึ่งกันและกัน พร้อมที่จะช่วยเหลือกัน  

ผู้เรียนทุกคนจึงรู้สึกได้ถึงคุณค่าในตนเอง  
มีความกล้าที่จะแสดงความเป็นตัวของตัวเองได้อย่างเต็มที่
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ความรูเ้ดมิมาเป็นพ้ืนฐานในการให้ความรูใ้นการเขยีน

บทพูดภาษาไทยได้อย่างมจีดุหมายและมคีวามสนใจ

อยากเรียนรู้อย่างแท้จริงจึงท�ำให้การเรียนรู้การใช้

ภาษาไทยเป็นไปได้อย่างต่อเนื่อง เป็นธรรมชาติ มี

ความหมาย และใช้ประโยชน์ได้จริง

นอกเหนือจากการจัดการเรียนการสอนตาม

แนวคดิทฤษฎีการเรยีนรูข้องนักจติวิทยากลุม่ปัญญา

นิยม (Cognitivism) แล้ว แนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้

ของนักจิตวิทยากลุ่มมนุษยนิยม (Humanism) ก็

เชื่อว่ามนุษย์ทุกคนมีความต้องการท่ีจะให้ตนเอง

บรรลถึุงศกัยภาพแห่งตนได้หากได้รบัการตอบสนอง

ตามล�ำดบัข้ันความต้องการ (Hierarchy of Needs) 

นกัศึกษาดงักล่าวส่วนใหญ่จะอยู่ในขัน้ความต้องการ

การยอมรับ (Need for Self-Esteem) คือ ต้องการ

ท่ีจะรบัรูว่้าตนเองเป็นท่ียอมรบัและนบัถือจากผูอ้ืน่

เท่าๆ กับท่ีตนเองต้องการจะนับถือตนเอง และจะ

พยายามให้ตนเองเป็นท่ีชืน่ชมของคนอืน่ จงึสามารถ

ตระหนกัถึงคณุค่าของตนเอง การสอนเขยีนบทพูด

ภาษาไทยเพ่ือฝึกพูดในท่ีชุมนุมชนจึงต้องค�ำนึงถึง

ความรู ้ความสามารถในการใช้ภาษาไทยของนักศกึษา

แต่ละคนเป็นส�ำคัญ ต้องจัดบรรยากาศให้ผู้เรียน

รู้สึกผ่อนคลายและเอื้อต่อการเรียนรู้ (supportive 

atmosphere) เพราะมนุษย์มีธรรมชาติแห่งความ

กระตือรือร้นที่จะเรียนรู้  เมื่อการเขียนบทพูดภาษา

ไทยได้ตามความคิดของตนเองเพ่ือสือ่สารกับเจ้าของ

ภาษาได้ก็จะมีแรงจูงใจท่ีจะพัฒนาตนเองไปสู่ 

จดุมุง่หมายปลายทางทีต่นต้องการได้ และย่ิงได้รับ

การยอมรับจากเพ่ือนร่วมชั้นเรียนก็จะเริ่มรู ้จัก 

เข้าใจ ยอมรับตนเองและน�ำข้อดีมาใช้ประโยชน์ 

ในการพัฒนาเพ่ือบรรลุศักยภาพสูงสุดของตน 

(Self-actualization)

แนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้ของนักจิตวิทยากลุ่ม

มนุษยนิยม เน้นการให้ความส�ำคัญแก่ผู้เรียนเป็น

ส�ำคญัทัง้ในด้านสต ิปัญญา ความคดิ ความรูส้กึ และ

อารมณ์ และเชือ่ว่าทุกคนมคีวามสามารถเฉพาะตวั 

มขีดีจ�ำกัดทีไ่ม่สามารถจะถูกก�ำหนดพฤตกิรรมด้วย

มนุษย์ด้วยกันได้ตามแนวทฤษฎีการเรียนรู ้ของ 

นักจิตวิทยาพฤติกรรมนิยม (Behaviorism)3

ข้ันตอนทีส่ีใ่นการจดัแนวการสอนเขียนบทพูด

ภาษาไทยคือ การใช้ทฤษฎีการเรียนรู้แบบร่วมมือ 

(Theory of Cooperative or Collaborative Learning) 

ซึ่งเป็นการเรียนรู ้ เป ็นกลุ ่มย่อยที่มีสมาชิกท่ีม ี

ความแตกต่างกันจ�ำนวน 3-6 คน ช่วยกันเรียนรู้ 

ไปสู่เป้าหมายของกลุ่ม นักศึกษาจะมีปฏิสัมพันธ์

ระหว่างกันท้ังในลักษณะร่วมมือ และแข่งขันกัน 

ต่างคนต่างเรยีนและต่างร่วมมอืกัน ช่วยเหลอืกันใน

การเรยีนรู ้พ่ึงพาอาศยักันปรกึษาหารอืกันอย่างใกล้

ชดิท�ำงานร่วมกนัเป็นกลุม่ แบ่งหน้าท่ีกันรบัผดิชอบ 

ประเมินผลงานการเรียนรู้ของกันทั้งด้านปริมาณ

และคุณภาพ

ในการฝึกพูดในรายวิชาการพูดในท่ีชุมนุมชน

นัน้ มท้ัีงการพูดรายบคุคล และการพูดเป็นกลุม่เพ่ือ

อภิปราย โต้วาที และการพูดในสังคม นักศึกษา 

ต่างชาติจะกระจายกันอยู่ในกลุ่มนักศึกษาไทย 

เพ่ือท�ำงานร่วมกันเป็นคณะในการอภิปราย และ

การร่วมกันแสดงความคิดเห็นโต้แย้งกับกลุ่มท่ีมี
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ความคิดเห็นตรงข้าม จึงเหมาะกับการน�ำแนวการ

จัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู ้แบบ 

ร่วมมือมาใช้ในการฝึกเขียนบทพูดภาษาไทยของ

นักศึกษาต่างชาติด้วย

ความแตกต่างระหว่างบุคคล ความสามารถ 

สตปัิญญา ความคิด วฒันธรรม และมมุมองในการ

ด�ำเนินชีวิตท�ำให้ต่างคนต่างต้องเรียนรู้กันและกัน 

รู้จักปรับตัว และยอมรับซึ่งกันและกัน ท�ำให้แต่ละ

คนสามารถมองเห็นคุณค่าของผู้อ่ืน และยอมรับ

คณุค่าของตนเอง ได้ดีมากย่ิงขึน้ ดังนัน้จงึไม่รูส้กึว่า

ความผดิพลาด หรอืข้อบกพร่องในการเขยีนบทพูด

และการพูดหน้าชั้นเรียนของตนและ/หรือของกลุ่ม

เป็นสิ่งที่น่าอับอาย แต่เป็นสิ่งที่จะต้องยอมรับผล

ของการคิดและการตัดสินใจร่วมกัน และร่วมกัน

แก้ไขปัญหา บรรยากาศแห่งความเป็นมิตรและ

ความไว้วางใจกันทัง้ระหว่างกลุม่ผูเ้รยีน และผูเ้รยีน

กับผู้สอนท�ำให้ต่างมีความรู้สึกเป็นพวกเดียวกัน 

ยอมรบัซึง่กันและกัน พร้อมทีจ่ะช่วยเหลอืกัน ผูเ้รยีน

ทุกคนจึงรู้สึกได้ถึงคุณค่าในตนเอง มีความกล้าที่

จะแสดงความเป็นตัวของตัวเองได้อย่างเต็มที่ มี

อิสรเสรีภาพอันเป็นจุดเริ่มต้นของการพัฒนาตน 

ปรบัปรงุตน ตดัสนิใจเรือ่งราวต่างๆ ด้วยตนเองท่ีจะ

ออกแบบชีวิตที่เหมาะสมตามทิศทางแนวคิดด้วย

ตนเอง (Self-Mastery) และจะพยายามศึกษาการ

เขยีนบทพูดภาษาไทยต่อไปท้ังหลกัการ และวิธีการ

แสวงหาความรู ้ท่ี เพ่ือที่จะสื่อความรู ้ ความคิด 

ความสามารถของตนเองผ่านบทพูดภาษาไทยและ

การสือ่สารทักษะภาษาท้ัง 4 ไปพร้อมกันโดยปรยิาย

ได้มากยิ่งขึ้น  

แนวทางการสอนเขียนบทพูดภาษาไทยของ

นักศึกษาต่างชาติเพ่ือใช้ฝึกพูดหน้าห้องเรียนจึง 

มีความส�ำคัญอย่างย่ิง ต้องเป็นผู้ชี้แนะ อ�ำนวย

ความสะดวกในการเรียน และน�ำทางผู้เรียนแต่ละ

คนรู้จกัอสิระเสรภีาพทีจ่ะพัฒนาตนเองไปสู่ศักยภาพ

ของตนเองและสามารถเดินทางไปยังจุดมุ่งหมาย

ปลายทางได้ส�ำเร็จในบรรยากาศแห่งการเรียนรู้ท่ี

ผ่อนคลาย เป็นมิตร และไว้วางใจว่าผู้สอน และ

เพ่ือนร่วมห้องพร้อมจะยอมรับในความรู้ ความ

สามารถของกันและกัน  ให้ความช่วยเหลือกัน เพื่อ

ร่วมกันพัฒนาการเขียนบทพูดภาษาไทยด้วยความ

มั่นใจตามความสามารถท่ีแต่ละคนมีแตกต่างกัน  

เรยีนรู้จากกันและกัน และได้รับการยอมรบั “ตวัตน” 

ของตนจากผู้สอนและเพื่อนร่วมชั้นเรียน 

ตามหลักทฤษฎีการเรียนรู ้แบบร่วมมือ จะ

ท�ำให้เกิดการเรียนรู้ท่ีดข้ึีน ช่วยให้ผูเ้รียนมแีรงจงูใจ

ทีจ่ะพยายามเรยีนรูไ้ด้ตามวตัถุประสงค์ สามารถใช้

เวลาเพ่ือการเรียนอย่างมีประสิทธิภาพ พัฒนา

ความคิดอย่างมีวิจารณญาณ รวมถึงสร้างความ

สัมพันธ์อันดีระหว่างกันให้ดีย่ิงข้ึนทั้งยังส่งผลดีต่อ

สุขภาพจิตที่ดีของผู้เรียนด้วย ทั้งน้ีเพราะลักษณะ

ส�ำคัญ 5 ประการของการเรียนรู้แบบร่วมมือคือ

1. มกีารพ่ึงพาอาศยักัน (Positive Interdepen-

dence)

2. มีการปรึกษาหารือกันอย่างใกล้ชิด (Face-

to-face-promotive Interaction)

3. สมาชิกแต่ละคนมหีน้าท่ีและความรับผิดชอบ

ทีส่ามารถตรวจสอบได้ (Individual Accountability)
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4. การใช้ทกัษะการสมัพันธ์ระหว่างบคุคลและ

ทักษะการท�ำงานกลุ่ม (Interpersonal and Small 

Group Skills)

5. มีการวิเคราะห์กระบวนการกลุ่ม (Group 

Processing)

ลักษณะส�ำคัญดังกล่าวจะส่งผลให้การฝึก

เขยีนบทพูดภาษาไทยพัฒนาไปสูค่วามช�ำนาญจน

เกิดเป็นทักษะการเขียนบทพูดภาษาไทย สามารถ

เขยีนบทพูดทีต้่องใช้ความสามารถทางภาษาไทยท่ี

สูงขึ้น หลากหลายมากขึ้นและใกล้เคียงกับการใช้

ภาษาไทยของเจ้าของภาษามากขึ้น

แนวการสอนเขียนบทพูดภาษาไทยส�ำหรับ

นักศึกษาต่างชาติขั้นตอนสุดท้าย แต่เป็นขั้นตอนที่

ส�ำคญัทีส่ดุขัน้ตอนหน่ึงในกระบวนการจดัการเรยีน

การสอนก็คือ แนวคิดและทฤษฎีการเรียนรู ้ของ

ผู้ใหญ่ (Adult Learning Theory) เป็นแนวคิดท่ี 

มลัคอล์ม โนลส์ (Malcolm Knowles) นักการศึกษา

อเมริกันตั้งทฤษฎีการศึกษาของผู ้ใหญ่ หรือ  

Andragogy  ในช่วงทศวรรษ 1970  ซึ่งเป็นการน�ำ

หรือการให้ความรู้แก่ผู้ใหญ่ (to lead or educate 

adults) หรือ ศาสตร์และศิลป์ในการสอนผู้ใหญ่ 

(The Art and Science of teaching Adults) หรือ 

ศาสตร์และศิลป์ในการช่วยผู้ใหญ่เรียนรู้ (The Art 

and Science of Helping Adults Learn) โดยมสีาระ

ส�ำคญัของแนวคดิตามทฤษฎน้ีีว่าเป็นลกัษณะการ

เรยีนรูท้ีจ่ะท�ำให้วผูใ้หญ่เรยีนได้อย่างมปีระสทิธิภาพ

ย่ิงขึน้ได้ เพราะผูใ้หญ่มแีรงจงูใจ ความรู ้ประสบการณ์

มากท�ำให้มีความเป้นตัวตนและมีความคิดเป็น 

ของตนเองท่ีต้องการการยอมรับจากผู้อื่น หากมี

ส่วนร่วมก�ำหนดเนื้อหาและแนวทางในการก�ำหนด

ประสบการณ์การเรยีนรูกั้บผูส้อนให้บรรลวัุตถุประสงค์

ของตน เพราะผู้ใหญ่มีวุฒิภาวะ เพียงแต่ต้องการ

เรียนรู ้ภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาต่างประเทศเป็น

เคร่ืองมือในการสื่อสารจึงท�ำให้การเรียนเป็นไป

อย่างมีจุดมุ่งหมายกว่า จึงพอสรุปลักษณะส�ำคัญ

ของผู้เรียนวัยผู้ใหญ่ส�ำคัญได้ ดังนี้

1. Self-concept หมายถึง ผู้เรียนวัยผู้ใหญ่

ก้าวข้ามระยะของการพ่ึงพาไปสู ่ความอิสระที่

สามารถชี้น�ำตนเองได้ รวมไปถึงการเรียนรู้ของ

ผู้ใหญ่ด้วย 

2. Experience หมายถึง ผู้เรียนสามารถดึง

ประสบการณ์ชีวิตของตนมาช่วยในการเรียนรู้ของ

ตนได้ในทันที

3. Readiness หมายถึง ผู้เรียนมีความพร้อม

ทีจ่ะเรยีนรูต้ามการเปลีย่นแปลงของบทบาทใหม่ใน

ทางสังคมหรือบทบาทชีวิต 

4. Orientation to learning หมายถึง ผู้เรียน

จะเป็นศูนย์กลางและต้องการเรียนรู้สิ่งที่สามารถ

ต้องการเรยีนรูส้ิง่ทีส่ามารถน�ำไปประยุกต์ใช้ในชวิีต

ได้ทันที

5. Motivation to learn หมายถึง ผู้เรียนมีแรง

จงูใจภายในเป็นปัจจยัส�ำคญัในการเรยีนรู้มากกว่า

แรงจูงใจภายนอก
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นักศึกษาต่างชาติที่เข้ามาเรียนมักจะมีวัย 

ท่ีเป็นผู้ใหญ่กว่านักศึกษาไทยเล็กน้อย ไปจนถึง 

เป็นผู้ใหญ่กว่ามาก แต่เมื่อนักศึกษาต่างชาติยัง 

ไม ่สามารถสื่อสารด ้วยภาษาไทยได ้มากนัก 

ดงักล่าวไว้ข้างต้น ประกอบกับแนวการสอนท่ีท�ำให้ 

นักศึกษาต ่างชาติมีจุดมุ ่งหมายในการเรียน 

เขียนบทพูดภาษาไทย จนสามารถสื่อสารกับ

นักศึกษาไทยได้แล้ว การจัดแนวการสอนส�ำหรับ

นักศึกษาต่างชาติท่ีเป็นผู ้ใหญ่กว่า ในขณะที่

นักศึกษาก็เป็นผู ้ใหญ่ระยะต้น การมีโอกาสได ้

เรียนรู้และได้เรียนร่วมกันในบรรยากาศที่เริ่มต้น

ด้วยการสร้างความรู้จักกันด้วยการเขียนบทพูด

แนะน�ำตัว ไปจนกระทั่งการได้ร่วมกลุ่มกันในการ

เขียนบทพูดอภิปรายและโต้วาทีตามหัวข้อที่แต่ละ

กลุม่สนใจ ท�ำให้การใช้แนวคิดทฤษฎีน้ีมาประยุกต์

ได้อย่างดีกับการใช้ทฤษฎีการเรียนรู้แบบร่วมมือ 

(Theory of Cooperative or Collaborative Learning) 

และแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู ้ของนักจิตวิทยา 

กลุม่มนษุยนิยม (Humanism) ท้ังยังสามารถปรับ 

ให้สอดคล้องกับแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู ้ของ 

นกัจิตวิทยากลุม่ปัญญานยิม (Cognitivism) จนก่อ

ให้เกิดผลสัมฤทธ์ิทางการศึกษาเพ่ือเขียนบทพูด

ภาษาไทยส�ำหรบันักศกึษาต่างชาต ิเพราะ การเรยีนรู้

ภาษาท่ีสอง หรือภาษาต่างประเทศส�ำหรับผู้ใหญ่  

จะใช้กลวิธีเดียวกับการสอนเด็ก โดยเฉพาะเด็กที่

เป็นเจ้าของภาษาไม่ได้ เพราะความแตกต่างกัน

อย่างมากในการเรียนรู้ตามวัย และประสบการณ์ 

จึงต้องมีหลักการการเรียนรู ้ท่ีมีประสิทธิภาพใน 

การจัดการเรียนการสอนส�ำหรับผู้ใหญ่ท่ีจะต้อง

ประสานทฤษฎีแนวคิดหลายๆ แนวเข้าด้วยกันตาม

ลักษณะของผู้เรียน จึงจะท�ำให้เกิดผลสัมฤทธ์ิ ท้ัง

ฝ่ายผู้เรียนและผู้สอนได้

แนวการสอนการเขยีนบทพูดภาษาไทยส�ำหรบั

นักศึกษาต่างชาตินอกเหนือจากจะต้องจัดสอน 

ตามล�ำดับความยาก ง่าย ของการเขียนบทพูด

ประเภทต่างๆ และหลากหลายรูปแบบ ตามระดับ

ของความรู้ ความคิด แล้ว การเปิดโอกาสให้ผู้เรียน

น�ำข้อมลู แนวคดิและประสบการณ์เดมิมาเชือ่มโยง

เพ่ือสร้างความรู้ และน�ำความคิดของตนเองมา 

สร้างสรรค์เป็นบทพูดภาษาไทยของตนเองอย่าง

อสิระให้เป็นรูปธรรมท่ีชดัเจน จงึเป็นการสร้างความรู้

ขึ้นด้วยตนเองอย่างมีความหมายย่ิง เมื่อสามารถ

เสนอบทพูดภาษาไทยด้วยการฝึกพูดจากการเขียน

บทพูดภาษาไทย แล้วเพ่ือนร่วมชั้นเจ้าของภาษา

เข้าใจ และยอมรับก็เป็นการสร้างความมัน่ใจในการ

แสวงหาความรู้ตามความสนใจของตน มาเขียน 

บทพูดภาษาไทยส�ำหรับการฝึกพูดหน้าชั้นเรียน

ตามประเภทต่างๆ ของการพูดในทีช่มุนุมชน ก็ท�ำให้

นักศึกษาเห็นคุณค่าในตนเองที่สามารถถ่ายทอด

ข้อมูล ความรู้ ความคิดของตนด้วยภาษาไทยใน

สถานการณ์ต่างๆ ได้ถูกต้อง เหมาะสมกับกาลเทศะ 

และบุคคล สามารถสื่อสารให้ผู ้อื่นโดยเฉพาะ

เจ้าของภาษารับรู้ เข้าใจความคิดของตนเองได้ 

สามารถแสดงตัวตนและคุณค่าของตนเองได้ ก็จะ

เป็นตวัเสรมิแรงในทางบวก (Positive Rein-forcer) 

ให้เป็นพ้ืนฐานท่ีมัน่คงท่ีจะสร้างและแสวงหาความรู้
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ด้วยเหตุนี้ภายในระยะเวลา 1 ภาคการศึกษา 

(Semester) นักศึกษาต่างชาติท่ีเรียนเขียนบทพูด

ภาษาไทยจึงสามารถใช้ภาษาไทยทั้งในการศึกษา

และในการใช้ชวิีตประจ�ำวนัในระหว่างเป็นนักศกึษา

แลกเปลี่ยนในมหาวิทยาลัยได้ตามจุดมุ่งหมายท่ี 

ลงทะเบยีนวชิานีน้อกเหนอืไปจากหลกัการพูดในท่ี

ชุมนุมชน และไมตรีจิตมิตรภาพท่ีได้จากการเรียน

ร่วมกับนักศึกษาไทยด้วย
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ในการใช้ภาษาไทยต่อไปได้เรื่อยๆ ไม่มีที่สิ้นสุด

แนวการสอนเขียนบทพูดภาษาไทยส�ำหรับ

นักศกึษาต่างชาต ิทีไ่ด้ล�ำดบัมาเป็นขัน้ตอนข้างต้น 

ผู ้สอนจะต้องมีทัศนคติในการสอนภาษาไทย 

ให้นักศึกษาต่างชาติ ว่าเป็นผู้เรียนผู้ใหญ่ และมี 

วุฒิภาวะ และจุดมุ่งหมายของตนเอง เป็นเบื้องต้น 

ก็จะท�ำให้การสอนเขียนบทพูดภาษาไทยประสบ

ความส�ำเร็จทั้งผู้สอน และผู้เรียน


